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Return, O Lord

) Psalm 6 . . -
Words by Mark Shipp Music by Konstantin Zhigulin
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Lord, do not re - buke in an-ger, and do not your wrath pro-long;
I am wear-y from my sigh-ing, and my bed dis - solves in tears;
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Mer - cy, Lord, for I am faint-ing; my cry goes up:"How long?"
For my eye grows weak with sor - row; com - fort dis - ap - pears.
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Turn to me, O Lord, de-liv-er, Turn in faith - ful - ness and save;
Leave me, all who work in- jus-tice, For the Lord, in my de - spair,
. g o ; 2o o o e o 4 &
oy—p—* P T T F > ——
Z b | L/ | | 4  F— | 1/ | L/ | ]
L | | 4 ! |4 1/ | | | 4 | 1/
< 4 14 I ! r
13 N N
— I\
= ; , =
> o
J 7 p
How can I in death re - mem - ber? And
Has re - ceived my sup - - pli ca - tion, and
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Return, O Lord

who can praise You from the grave? Re -
a  He has heard my hum - ble prayer. s Re
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who can praise you from the grave?
He has heard my hum - ble prayer.
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who can praise you from the grave?
He has heard my hum - ble prayer.
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b turn, 0 Lord, res - cue mF soul;
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@) Lord, res - cue my soul;
Re - tu&:, 3 L(j%j’/—\ res - cue my
had l: ] . . ﬁ ‘i
—> ] ] ] g
~ Y Y I
0] Lord, res - cue my soul;
19 Save me be-cause of Your lov-ing-kind-ness. Re-turn, o Lord,
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Save me O God. O Lord,
soul, O, God. Re - turn, o Lord,
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Save me O God. O Lord,
22 res-cue my soul; Save me be-cause of Your love.
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res-cue my soul; Save me be-cause of Your love.
rej -cue my soul be - cause o} Your love.
= l: ] E J i : J.
£ ‘l‘" ] ] ] F.
~ y y y 1 [/
res-cue my soul; Save me be-cause of Your love.




